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utrošku sredstava sukladno namjeni propisanoj člankom 2. 
ove Odluke Ministarstvu financija i trezora Bosne i 
Hercegovine. 

(2) Zadužuje se Ministarstvo financija i trezora Bosne i 
Hercegovine da po prijemu izvješća iz stavka (1) ovog 
članka dostavi Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
objedinjeno izvješće o realiziranju ove Odluke. 

Članak 5. 
(Stupanje na snagu) 

Оva Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 261/20 
16. prosinca 2020. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, v. r. 
 

 
На основу члана 15. ст. (1) и (3) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2020. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 46/20) и члана 17. Закона о Савјету министара 
Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", број 30/03, 
42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), на приједлог 
Министарства финансија и трезора Босне и Херцеговине, 
Савјет министара Босне и Херцеговине, на 22. сједници, 
одржаној 16.12.2020. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О РАСПОДЈЕЛИ СРЕДСТАВА ИЗ БУЏЕТА 
ИНСТИТУЦИЈА БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

НАМИЈЕЊЕНИХ ЗА САНИРАЊЕ ЕКОНОМСКИХ 
ШТЕТА УЗРОКОВАНИХ ЕПИДЕМИЈОМ КОВИД -19 

Члан 1. 
(Предмет одлуке) 

Овом Одлуком одређује расподјелу финансијских 
средстава Буџета институција Босне и Херцеговине утврђе-
них Законом о Буџету институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2020. годину 
("Службени гласник БиХ", број 46/20) у износу 273.000 КМ 
из члана 3. Табела 3. на позицији Директни трансфери 9999-
1 тачка 6. "Средства за санирање економских штета". 

Члан 2. 
(Расподјела средстава) 

Средства из члана 1. ове Одлуке биће алоцирана 
ентитетима и Брчко Дистрикту Босне и Херцеговине за 
санирање економских штета узрокованих епидемијом Ковид 
- 19 у здравственом сектору у Босни и Херцеговини у 
сљедећем омјеру: 

а) 61% за Федерацију Босне и Херцеговине са својих 
10 кантона; 

б) 37% за Републику Српску; 
ц) 2% за Брчко Дистрикт Босне и Херцеговине. 

Члан 3. 
(Пренос средстава) 

(1) Министарство финансија и трезора Босне и 
Херцеговине извршиће пренос средстава ентитетима и 
Брчко Дистрикту Босне и Херцеговине у складу са 
утврђеним процентима из члана 2. Одлуке. 

(2) Федерално министарство финансија, Министарство 
финансија Републике Српске и Дирекција за финансије 
Брчко Дистрикта Босне и Херцеговине дужне су 
доставити инструкције с елементима за уплату 
средстава Министарству финансија и трезора Босне и 
Херцеговине ради реализације обавеза из става (1) овог 
члана. 

Члан 4. 
(Извјештавање) 

(1) Федерација Босне и Херцеговине, Република Српска и 
Брчко Дистрикт Босне и Херцеговине дужне су 
доставити извјештај о утрошку средстава у складу са 
намјеном прописаном чланом 2. ове Одлуке Министар-
ству финансија и трезора Босне и Херцеговине. 

(2) Задужује се Министарство финансија и трезора Босне и 
Херцеговине да по пријему извјештаjа из става (1) овог 
члана достави Савјету министара Босне и Херцеговине  
обједињен звјештај о реализирању ове Одлуке. 

Члан 5. 
(Ступање на снагу) 

Ова Одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 261/20 
16. децембра 2020. године 

Сарајево 

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Зоран Тегелтија, с. р. 
 

16 
Na osnovu člana 5. stav (1) Zakona o carinskoj tarifi 

("Službeni glasnik BiH", broj 58/12) i člana 17. Zakona o Vijeću 
ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), na prijedlog 
Ministarstva vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i 
Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 20. 
sjednici, održanoj 26. novembra 2020. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O PRIVREMENOJ SUSPENZIJI I PRIVREMENOM 

SMANJENJU CARINSKIH STOPA KOD UVOZA 
ODREĐENIH ROBA DO 31.12.2021. GODINE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom propisuju se kriteriji za određivanje roba 
koje će se uvoziti do 31.12.2021. godine, uz korištenje 
privremene suspenzije i privremenog smanjenja carinskih stopa 
utvrđenih u Zakonu o carinskoj tarifi ("Službeni glasnik BiH", 
broj 58/12), (u daljem tekstu: "tarifne suspenzije"). 

Član 2. 
(Spisak roba) 

(1) Robe koje će se do 31.12.2021. godine uvoziti uz korištenje 
tarifnih suspenzija, utvrđuju se prema kriteriju da se radi o 
materijalima i sirovinama koji se koriste u vlastitoj 
proizvodnji a koje se ne mogu nabaviti na domaćem tržištu 
u količinama i kvalitetu potrebnom za proizvodnju gotovih 
proizvoda. 

(2) Robe iz stava (1) ovog člana i carinske stope po kojima će 
se ove robe uvoziti do 31.12.2021. godine su, kako slijedi: 

 
RB Tarifna oznaka Naziv Carinska 

stopa % 
1 1518 00 95 00 Nejestive mješavine ili dodaci 

životinjskih ili životinjskih i biljnih masti 
i ulja i njihove frakcije  

0 

2 2002 90 91 00 Paradajz, pripremljen ili konzerviran na 
drugi način osim u sirćetu ili sirćetnoj 
kiselini; ostali, u originalnim 
pakovanjima neto-mase veće od 1 kg  

0 

3 2804 69 00 00 Vodonik, plemeniti (rijetki) plinovi i 
ostali nemetali; silicij; ostali 

2,5 

4 2815 12 00 00 Natrijev hidroksid (kaustična soda); u 
vodenom rastvoru (natrijeva lužina ili 
tečna soda) 

0 

5 2901 10 00 00 Aciklički ugljеnvodonici; zasićeni 0 
6 3701 30 00 00 Ostale ploče i filmovi, čija je jedna 

stranica veća od 255 mm 
5 
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7 3901 90 80 00 Polimeri etilena, u primarnim oblicima; 
ostalo 

3,5 

8 3904 10 00 00 Poli(vinil hlorid), nepomiješan sa drugim 
materijama 

2,5 

9 3920 10 25 00 Ostale ploče, listovi, filmovi, folije i 
trake, od plastičnih masa, koji nisu 
celularne strukture, neojačani, 
nelaminirani, bez podloge ili na sličan 
način kombinirane sa drugim 
materijalima; od polimera etilena; ostalo 

6,5 

10 3926 90 97 00 Ostali proizvodi od plastičnih masa i 
proizvodi od ostalih materijala iz tarifnih 
brojeva 3901 do 3914; ostalo  

7 

11 4016 93 00 00 Ostali proizvodi od vulkaniziranog 
kaučuka (gume) osim od tvrde gume; 
zaptivci, podlošci i ostali proizvodi za 
zaptivanje 

2,5 

12 4104 41 51 00 Štavljene ili "crust" goveđe kože 
(uključujući bivolje) i kože kopitara, bez 
dlake, cijepane ili necijepane, ali dalje 
neobrađivane; u suhom stanju (crust); 
goveđe; cijele kože ukupne površine 
veće od 28 kvadratnih stopa (2,6 m²) 

1 

13 4107 12 91 00 Goveđe kože (uključujući bivolje) i kože 
kopitara, dalje obrađivane nakon 
štavljenja ili crust–obrade uključujući i 
pergamentno obrađivanje, bez dlake, 
cijepane ili necijepane, osim kože iz 
tarifnog broja 4114; cijele kože; cijepane 
kože sa licem (zrnaste); goveđe kože 
(uključujući bivolje) 

1 

14 4107 92 10 00 Goveđe kože (uključujući bivolje) i kože 
kopitara, dalje obrađivane nakon 
štavljenja ili crust–obrade uključujući i 
pergamentno obrađivanje, bez dlake, 
cijepane ili necijepane, osim kože iz 
tarifnog broja 4114; ostale, uključujući 
bočne dijelove; cijepane kože sa licem 
(zrnaste); goveđe kože (uključujući 
bivolje) 

4 

15 4205 00 90 00 Ostali proizvodi od kože ili od vještačke 
kože; vrsta koje se koriste u mašinama ili 
mehaničkim uređajima ili za drugu 
tehničku upotrebu; ostali  

3 

16 4412 33 00 00 Šperploče, furnirane ploče i ostali 
slojeviti proizvodi od drveta; ostale 
šperploče koje se sastoje samo od drvnih 
listova (osim od bambusa) pojedinačne 
debljine sloja ne veće od 6 mm; ostale, sa 
najmanje jednim vanjskim slojem od 
necrnogoričnog drveta vrsta joha (Alnus 
spp.), jasen (Fraxinus spp.), bukva 
(Fagus spp.), breza (Betula spp.), trešnja 
(Prunus spp.), kesten (Castanea spp.), 
brijest (Ulmus spp.), eukaliptus 
(Eucalyptus spp.), karija (američki orah) 
(Carya spp.), divlji kesten (Aesculus 
spp.), lipa (Tilia spp.), javor (Acer spp.), 
hrast (Quercus spp.), platana (Platanus 
spp.), topola i jasika (Populus spp.), 
bagrem (Robinia spp.), tulipanovac 
(Liriodendron spp.) ili orah (Juglans 
spp.) 

3 

17 5205 24 00 00 Pamučna pređa (osim konca za šivanje), 
masenog udjela pamuka 85% ili većeg, 
nepripremljena u pakovanja za 
pojedinačnu prodaju, jednonitna pređa, 
od češljanih vlakana, finoće manje od 
192,31 deciteksa ali ne manje od 125 
deciteksa (metričke numeracije veće od 
52 ali ne veće od 80)  

4 

18 5208 33 00 00 Pamučne tkanine, masenog udjela 
pamuka 85% ili većeg, mase ne veće od 
200 g/m²: obojene; tronitnog ili 
četveronitnog keper prepleta, uključujući 
ukršteni keper 

5 

19 5211 32 00 00 Pamučne tkanine, masenog udjela 
pamuka manjeg od 85%, u mješavini 
pretežno ili samo sa vještačkim ili 

5 

sintetičkim vlaknima, mase veće od 200 
g/m²; obojene; tronitnog ili četveronitnog 
keper prepleta, uključujući ukršteni keper 

20 5401 10 14 00 Konac za šivanje od vještačkih ili 
sintetičkih filamenata, nepripremljen ili 
pripremljen u pakovanja za pojedinačnu 
prodaju, od sintetičkih filamenata, 
nepripremljen u pakovanja za 
pojedinačnu prodaju, jezgrasta pređa 
("core yarn"); ostali 

4 

21 5401 10 16 00 Konac za šivanje od vještačkih ili 
sintetičkih filamenata, nepripremljen ili 
pripremljen u pakovanja za pojedinačnu 
prodaju; od sintetičkih filamenata; 
nepripremljen u pakovanja za 
pojedinačnu prodaju; ostali; teksturisana 
pređa 

4 

22 5402 33 00 00 Pređa od sintetičkih filamenata (osim 
konca za šivanje), nepripremljena u 
pakovanja za pojedinačnu prodaju, 
uključujući sintetičke monofilamente 
finoće manje od 67 deciteksa, 
teksturirana pređa, od poliestera  

4 

23 5402 44 00 00 Ostala jednonitna pređa, neupredena ili 
upredena sa brojem uvoja ne većim od 
50 po metru: elastomerna 

6 

24 5407 10 00 00 Tkanine od sintetičke filament pređe, 
uključujući tkanine dobivene od 
proizvoda iz tarifnog broja 5404; tkanine 
od pređe velike čvrstoće, od najlona ili 
drugih poliamida ili od poliestera 

8 

25 5407 52 00 00 Tkanine od sintetičke filament pređe, 
uključujući tkanine dobivene od 
proizvoda iz tarifnog broja 5404; ostale 
tkanine, masenog udjela teksturiranih 
poliesterskih filamenata 85% ili većeg; 
obojene 

5 

26 5408 22 90 00 Tkanine od vještačke filament pređe, 
ostale tkanine, masenog udjela vještačkih 
filamenata, traka ili sličnih proizvoda 
85% ili većeg; obojene; ostale 

5 

27 5504 10 00 00 Vještačka vlakna rezana, nevlačena, 
nečešljana niti drukčije pripremljena za 
predenje; od viskoznog rajona 

3 

28 5515 11 90 00 Ostale tkanine od rezanih sintetičkih 
vlakana; od rezanih poliesterskih 
vlakana; u mješavini pretežno ili samo sa 
rezanim vlaknima od viskoznog rajona; 
ostale 

8 

29 5515 12 90 00 Ostale tkanine od rezanih sintetičkih 
vlakana: od rezanih poliesterskih 
vlakana; u mješavini pretežno ili samo sa 
vještačkim ili sintetičkim filamentima; 
ostale 

5 

30 5516 14 00 00 Tkanine od rezanih vještačkih vlakana; 
masenog udjela rezanih vještačkih 
vlakana 85% ili većeg; štampane 

8 

31 5806 32 90 00 Ostale uske tkanine; od vještačkih ili 
sintetičkih vlakana; ostale 

7,5 

32 5903 10 10 00 Tekstilni materijali impregnirani, 
premazani, prevučeni, prekriveni ili 
laminirani plastičnim masama, osim onih 
iz tarifnog broja 5902; sa poli(vinil 
hloridom); impregnirani  

8 

33 5903 10 90 00 Tekstilni materijali impregnirani, 
premazani, prevučeni, prekriveni ili 
laminirani plastičnim masama, osim onih 
iz tarifnog broja 5902; sa poli(vinil 
hloridom); premazani, prevučeni, 
prekriveni ili laminirani 

8 

34 5903 90 91 00 Tekstilni materijali impregnirani, 
premazani, prevučeni, prekriveni ili 
laminirani plastičnim masama, osim onih 
iz tarifnog broja 5902; ostali; premazani, 
prevučeni, prekriveni ili laminirani; sa 
celuloznim derivatima ili drugim 
plastičnim masama, sa licem od 
tekstilnog materijala 

8 
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35 6006 22 00 00 Ostali pleteni ili heklani materijali; od 
pamuka; obojeni 

5 

36 6006 24 00 00 Ostali pleteni ili heklani materijali; od 
pamuka; štampani 

5 

37 6406 10 90 00 Gornji dijelovi obuće i njihovi dijelovi, 
osim umetaka za ojačanje; od ostalih 
materijala  

3 

38 6406 20 10 00 Dijelovi obuće; vanjski đonovi i pete; od 
gume  

3 

39 6406 90 50 00 Dijelovi obuće (uključujući gornji dio 
koji je pričvršćen ili ne na unutrašnji đon, 
osim na vanjski đon); izmjenјivi ulošci 
za obuću, umeci za pete i slični 
proizvodi; nazuvci, i slični proizvodi i 
njihovi dijelovi; ostalo; ulošci i drugi 
izmjenjivi dodaci 

3 

40 6406 90 90 00 Dijelovi obuće (uključujući gornji dio 
koji je pričvršćen ili ne na unutrašnji đon, 
osim na vanjski đon); izmjenјivi ulošci 
za obuću, umeci za pete i slični 
proizvodi; nazuvci, i slični proizvodi i 
njihovi dijelovi; ostalo; ostalo 

3 

41 7019 12 00 00 Staklena vlakna (uključujući staklenu 
vunu) i prozivodi od njih (npr. pređa, 
tkanina); rovings–predpređa 

0 

42 7208 51 20 00 Toplo valjani pljosnati proizvodi od 
željeza ili nelegiranog čelika širine 600 
mm ili veće, koji nisu platirani niti 
prevučeni; ostali nenamotani (u pločama) 
koji su samo toplo valjani bez daljnje 
obrade; debljine veće od 15 mm 

0 

43 7208 51 98 00 Toplo valjani pljosnati proizvodi od 
željeza ili nelegiranog čelika širine 600 
mm ili veće, koji nisu platirani niti 
prevučeni; ostali nenamotani (u pločama) 
koji su samo toplo valjani bez daljnje 
obrade; debljine veće od 10 mm ali ne 
veće od 15 mm, širine; manje od 2050 
mm 

0 

44 7210 70 80 00 Pljosnati valjani proizvodi od željeza ili 
nelegiranog čelika širine 600 mm i veće, 
platirani ili prevučeni; obojeni, lakirani 
ili prevučeni plastičnom masom; ostali 

0 

45 7403 11 00 00 Rafinirani bakar, u sirovim oblicima; 
katode i sekcije katoda  

0 

46 7408 11 00 00 Bakrena žica; od rafiniranog bakra; 
najveće dimenzije poprečnog presjeka 
veće od 6 mm  

0 

47 7601 10 00 00 Nelegirani aluminij 0 
48 7601 20 20 00 Legure aluminija; ploče i poluge 0 
49 7605 11 00 00 Žica od aluminija; od nelegiranog 

aluminija; najveće dimenzije poprečnog 
presjeka veće od 7 mm 

0 

50 8308 10 00 00 Kopče, okovi sa kopčama, spone, šnale, 
kukice, ušice, rupice i slično, od prostih 
metala, za odjeću ili odjevne dodatke, 
obuću, draguljarske predmete, ručne 
satove, knjige, nadstrešnice, predmete od 
kože, predmete za putovanje ili sedlarske 
i ostale gotove proizvode; cjevaste ili 
račvaste zakovice, od prostih metala; 
biserke (perle) i titrejke (šljokice), od 
prostih metala; kukice, ušice, rupice 

3 

51 8308 90 00 00 Kopče, okovi sa kopčama, spone, šnale, 
kukice, ušice, rupice i slično, od prostih 
metala, za odjeću ili odjevne dodatke, 
obuću, draguljarske predmete, ručne 
satove, knjige, nadstrešnice, predmete od 
kože, predmete za putovanje ili sedlarske 
i ostale gotove proizvode; cjevaste ili 
račvaste zakovice, od prostih metala; 
biserke (perle) i titrejke (šljokice), od 
prostih metala; ostalo, uključujući 
dijelove 

3 

52 ex 8414 90 00 20 Zračne ili vakuumske pumpe, zračni ili 
plinski kompresori i ventilatori; 
ventilacijski ili recirkulacioni hvatači 
pare (nape) sa ugrađenim ventilatorom, 

1 

sa ili bez filtera; dijelovi; za upotrebu u 
proizvodnji sklopova za automobilske 
turbokompresore 

53 8482 99 00 00 Kuglični ili valjkasti ležaji; dijelovi; 
ostali 

0 

54 8504 31 80 00 Ostali transformatori; snage ne veće od 1 
kVA; mjerni; ostali 

5 

55 8504 40 90 00 Еlektrični trаnsformаtori, stаtički 
pretvаrаči (npr. isprаvljači), te reaktantni 
kalemovi i druge prigušnice; statički 
pretvarači (konvertori); ostali; ostali; 
ostali 

5 

56 8504 90 11 00 Еlektrični trаnsformаtori, stаtički 
pretvаrаči (npr. isprаvljači), te reaktantni 
kalemovi i druge prigušnice; dijelovi; od 
transformatora i prigušnica; feritne jezgre

0 

57 8534 00 11 00 Štampani krugovi; samo sa elementima 
provodnika i kontaktima; višeslojni 
štampani krugovi  

0 

58 8536 10 10 00 Osigurači; za struje ne veće od 10 A  3 
59 8536 69 90 00 Utikači i utičnice; ostalo  3 
60 8536 90 10 00 Ostali aparati; spojni i kontaktni elementi 

za žice i kablove 
0 

61 8538 90 99 00 Dijelovi prikladni za upotrebu isključivo 
ili uglavnom sa aparatima iz tarifnih 
brojeva 8535, 8536 ili 8537; ostalo;  

5 

62 8544 49 95 00 Ostali električni provodnici; za napon 
veći od 80 V, ali manji od 1000 V 

3,7 

63 9405 99 00 00 Dijelovi svjetiljki i drugih rasvjetnih 
tijela koji nisu spomenuti niti uključeni 
na drugom mjestu; ostali 

0 

64 9607 19 00 00 Patentni zatvarači; ostali  8 

 
(3) Carinske stope na robe navedene u stavu (2) ovog člana, ne 

odnose se na robe koje su porijeklom iz zemalja sa kojima 
Bosna i Hercegovina ima zaključene sporazume o 
slobodnoj trgovini. 

(4) Radi ostvarivanja prava na uvoz robe navedene u stavu (2) 
ovog člana, uz carinsku deklaraciju se podnosi potvrda 
Ministarstva vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i 
Hercegovine (u daljnjem tekstu: Ministarstvo) da će se roba 
koristiti u vlastitoj proizvodnji i potvrda Vanjskotrgovinske 
komore Bosne i Hercegovine da se roba ne proizvodi u 
Bosni i Hercegovini ili roba domaće proizvodnje ne 
zadovoljava potrebe privrede i tržišta. 

Član 3. 
(Preispitivanje Odluke) 

(1) Bez obzira na rok primjene određen prema ovoj Odluci, 
Vijeće ministara Bosne i Hercegovine može dva puta 
godišnje preispitivati primjenu ove Odluke, i na osnovu 
činjenica utvrđenih u tom postupku, na prijedlog 
Ministarstva, donijeti Odluku o prestanku primjene tarifne 
suspenzije za konkretnu robu, ako više nije u interesu 
bosanskohercegovačke privrede ili zbog tehničkog razvoja 
proizvoda ili izmijenjenih okolnosti ili ekonomskih 
trendova na tržištu. 

(2) Ministarstvo prati primjenu ove Odluke. 
(3) U svrhu praćenja primjene Odluke Uprava za indirektno 

oporezivanje će na zahtjev Ministarstva dostaviti podatke o 
uvozu roba iz člana 2. ove Odluke. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH", a primjenjivat će se 
od 1. januara 2021. godine. 

VM broj 262/20 
26. novembra 2020. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, s. r. 
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Temeljem članka 5. stavka (1) Zakona o carinskoj tarifi 

("Službeni glasnik BiH", broj 58/12) i članka 17. Zakona o 
Vijeću ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), na prijedlog 
Ministarstva vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i 
Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 20. 
sjednici održanoj 26. studenog 2020. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O PRIVREMENOJ SUSPENZIJI I PRIVREMENOM 

SMANJENJU CARINSKIH STOPA KOD UVOZA 
ODREĐENIH ROBA DO 31.12.2021. GODINE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom propisuju se kriteriji za određivanje roba 
koje će se uvoziti do 31.12.2021. godine, uz korištenje 
privremene suspenzije i privremenog smanjenja carinskih stopa 
utvrđenih u Zakonu o carinskoj tarifi ("Službeni glasnik BiH", 
broj 58/12), (u daljnjem tekstu: "tarifne suspenzije"). 

Članak 2. 
(Popis roba) 

(1) Robe koje će se do 31.12.2021. godine uvoziti uz korištenje 
tarifnih suspenzija, utvrđuju se prema kriteriju da se radi o 
materijalima i sirovinama koji se rabe u vlastitoj 
proizvodnji a koje se ne mogu nabaviti na domaćem tržištu 
u količinama i kvaliteti potrebnoj za proizvodnju gotovih 
proizvoda. 

(2) Robe iz stavka (1) ovog članka i carinske stope po kojima 
će se ove robe uvoziti do 31.12.2021. godine su, kako 
slijedi: 

 
RB Tarifna oznaka Naziv Carinska 

stopa % 
1 1518 00 95 00 Nejestive mješavine ili pripravci 

životinjskih ili životinjskih i biljnih masti i 
ulja i njihove frakcije  

0 

2 2002 90 91 00 Rajčice, pripremljene ili konzervirane na 
drugi način osim u octu ili octenoj kiselini; 
ostale, u izvornim pakiranjima neto-mase 
veće od 1 kg  

0 

3 2804 69 00 00 Vodik, plemeniti (rijetki) plinovi i ostali 
nemetali; silicij; ostali 

2,5 

4 2815 12 00 00 Natrijev hidroksid (kaustična soda); u 
vodenoj otopini (natrijeva lužina ili tekuća 
soda) 

0 

5 2901 10 00 00 Aciklički ugljikovodici; zasićeni 0 
6 3701 30 00 00 Ostale ploče i filmovi, čija je jedna stranica 

veća od 255 mm 
5 

7 3901 90 80 00 Polimeri etilena, u primarnim oblicima; 
ostalo 

3,5 

8 3904 10 00 00 Poli(vinil klorid), nepomiješan s drugim 
tvarima 

2,5 

9 3920 10 25 00 Ostale ploče, listovi, filmovi, folije i vrpce, 
od plastičnih masa, koji nisu celularne 
strukture, neojačani, nelaminirani, bez 
podloge ili na sličan način kombinirane s 
drugim materijalima; od polimera etilena; 
ostalo 

6,5 

10 3926 90 97 00 Ostali proizvodi od plastičnih masa i 
proizvodi od ostalih materijala iz tarifnih 
brojeva 3901 do 3914; ostalo  

7 

11 4016 93 00 00 Ostali proizvodi od vulkaniziranog kaučuka 
(gume) osim od tvrde gume; brtve, podlošci 
i ostali proizvodi za brtvljenje 

2,5 

12 4104 41 51 00 Štavljene ili "crust" goveđe kože 
(uključujući bivolje) i kože kopitara, bez 
dlake, cijepane ili necijepane, ali dalje 
neobrađivane; u suhom stanju (crust); 
goveđe; cijele kože ukupne površine veće 
od 28 četvornih stopa (2,6 m²) 

1 

13 4107 12 91 00 Goveđe kože (uključujući bivolje) i kože 
kopitara, dalje obrađivane nakon štavljenja 
ili crust–obrade uključujući i pergamentno 
obrađivanje, bez dlake, cijepane ili 
necijepane, osim kože iz tarifnog broja 
4114; cijele kože; cijepane kože s licem 
(zrnaste); goveđe kože (uključujući bivolje) 

1 

14 4107 92 10 00 Goveđe kože (uključujući bivolje) i kože 
kopitara, dalje obrađivane nakon štavljenja 
ili crust–obrade uključujući i pergamentno 
obrađivanje, bez dlake, cijepane ili 
necijepane, osim kože iz tarifnog broja 
4114; cijepane kože s licem (zrnaste); 
goveđe kože (uključujući bivolje) 

4 

15 4205 00 90 00 Ostali proizvodi od kože ili od umjetne 
kože; vrsta koje se rabe u strojevima ili 
mehaničkim uređajima ili za drugu 
tehničku uporabu; ostali  

3 

16 4412 33 00 00 Šperploče, furnirane ploče i ostali slojeviti 
proizvodi od drva; ostale šperploče koje se 
sastoje samo od drvenih listova (osim od 
bambusa) pojedinačne debljine sloja ne 
veće od 6 mm; ostale, s najmanje jednim 
vanjskim slojem od necrnogoričnog drva 
vrsta joha (Alnus spp.), jasen (Fraxinus 
spp.), bukva (Fagus spp.), breza (Betula 
spp.), trešnja (Prunus spp.), kesten 
(Castanea spp.), brijest (Ulmus spp.), 
eukaliptus (Eucalyptus spp.), karija 
(američki orah) (Carya spp.), divlji kesten 
(Aesculus spp.), lipa (Tilia spp.), javor 
(Acer spp.), hrast (Quercus spp.), platana 
(Platanus spp.), topola i jasika (Populus 
spp.), bagrem (Robinia spp.), tulipanovac 
(Liriodendron spp.) ili orah (Juglans spp.) 

3 

17 5205 24 00 00 Pamučna pređa (osim konca za šivanje), 
masenog udjela pamuka 85% ili većeg, 
nepripremljena u pakiranjima za 
pojedinačnu prodaju, jednonitna pređa, od 
češljanih vlakana, finoće manje od 192,31 
deciteksa ali ne manje od 125 deciteksa 
(metričke numeracije veće od 52 ali ne veće 
od 80)  

4 

18 5208 33 00 00 Pamučne tkanine, masenog udjela pamuka 
85% ili većeg, mase ne veće od 200 g/m²: 
obojene; tronitnog ili četveronitnog keper 
prepleta, uključujući križni keper 

5 

19 5211 32 00 00 Pamučne tkanine, masenog udjela pamuka 
manjeg od 85%, u mješavini pretežno ili 
samo sa umjetnim ili sintetičkim vlaknima, 
mase veće od 200 g/m²; obojene; tronitnog 
ili četveronitnog keper prepleta, uključujući 
križni keper  

5 

20 5401 10 14 00 Konac za šivanje od umjetnih ili sintetičkih 
filamenata, nepripremljen ili pripremljen u 
pakiranja za pojedinačnu prodaju, od 
sintetičkih filamenata, nepripremljen u 
pakiranja za pojedinačnu prodaju, jezgrasta 
pređa ("core yarn"), ostali 

4 

21 5401 10 16 00 Konac za šivanje od umjetnih ili sintetičkih 
filamenata, nepripremljen ili pripremljen u 
pakiranja za pojedinačnu prodaju; od 
sintetičkih filamenata; nepripremljen u 
pakiranja za pojedinačnu prodaju; ostali; 
teksturirana pređa 

4 

22 5402 33 00 00 Pređa od sintetičkih filamenata (osim konca 
za šivanje), nepripremljena u pakiranja za 
pojedinačnu prodaju, uključujući sintetičke 
monofilamente finoće manje od 67 
deciteksa, teksturirana pređa, od poliestera  

4 

23 5402 44 00 00 Ostala jednonitna pređa, neupredena ili 
upredena s brojem uvoja ne većim od 50 po 
metru: elastomerna 

6 

24 5407 10 00 00 Tkanine od sintetičke filament pređe, 
uključujući tkanine dobivene od proizvoda 
iz tarifnog broja 5404; tkanine od pređe 
velike čvrstoće, od najlona ili drugih 
poliamida ili od poliestera 
 

8 
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25 5407 52 00 00 Tkanine od sintetičke filament pređe, 
uključujući tkanine dobivene od proizvoda 
iz tarifnog broja 5404; ostale tkanine, 
masenog udjela teksturiranih poliesterskih 
filamenata 85% ili većeg; obojene 

5 

26 5408 22 90 00 Tkanine od umjetne filament pređe, ostale 
tkanine, masenog udjela umjetnih 
filamenata, vrpci ili sličnih proizvoda 85% 
ili većeg; obojene; ostale 

5 

27 5504 10 00 00 Umjetna vlakna rezana, nevlačena, 
nečešljana niti drukčije pripremljena za 
predenje; od viskoznog rajona 

3 

28 5515 11 90 00 Ostale tkanine od rezanih sintetičkih 
vlakana; od rezanih poliesterskih vlakana; u 
mješavini pretežito ili samo s rezanim 
vlaknima od viskoznog rajona; ostale 

8 

29 5515 12 90 00 Ostale tkanine od rezanih sintetičkih 
vlakana: od rezanih poliesterskih vlakana; u 
mješavini pretežito ili samo s umjetnim ili 
sintetičkim filamentima; ostale 

5 

30 5516 14 00 00 Tkanine od rezanih umjetnih vlakana; 
masenog udjela rezanih umjetnih vlakana 
85% ili većeg; tiskane 

8 

31 5806 32 90 00 Ostale uske tkanine; od vještačkih ili 
sintetičkih vlakana; ostale 

7,5 

32 5903 10 10 00 Tekstilni materijali impregnirani, 
premazani, prevučeni, prekriveni ili 
laminirani plastičnim masama, osim onih iz 
tarifnog broja 5902; s poli(vinil kloridom); 
impregnirani  

8 

33 5903 10 90 00 Tekstilni materijali impregnirani, 
premazani, prevučeni, prekriveni ili 
laminirani plastičnim masama, osim onih iz 
tarifnog broja 5902; s poli(vinil kloridom); 
premazani, prevučeni, prekriveni ili 
laminirani 

8 

34 5903 90 91 00 Tekstilni materijali impregnirani, 
premazani, prevučeni, prekriveni ili 
laminirani plastičnim masama, osim onih iz 
tarifnog broja 5902; ostali; premazani, 
prevučeni, prekriveni ili laminirani; s 
celuloznim derivatima ili drugim plastičnim 
masama, s licem od tekstilnog materijala 

8 

35 6006 22 00 00 Ostali pleteni ili kačkani materijali; od 
pamuka; obojeni 

5 

36 6006 24 00 00 Ostali pleteni ili kačkani materijali; od 
pamuka; tiskani 

5 

37 6406 10 90 00 Gornji dijelovi obuće i njihovi dijelovi, 
osim umetaka za ojačanje; od ostalih 
materijala  

3 

38 6406 20 10 00 Dijelovi obuće; vanjski potplati i potpetice; 
od gume  

3 

39 6406 90 50 00 Dijelovi obuće (uključujući gornji dio što je 
pričvršćen ili ne na unutarnji potplat, osim 
na vanjski potplat); izmjenjivi ulošci za 
obuću, umeci za potpetice i slični 
proizvodi; nazuvci, i slični proizvodi i 
njihovi dijelovi; ostalo; ulošci i drugi 
izmjenjivi dodaci 

3 

40 6406 90 90 00 Dijelovi obuće (uključujući gornji dio što je 
pričvršćen ili ne na unutarnji potplat, osim 
na vanjski potplat); izmjenjivi ulošci za 
obuću, umeci za potpetice i slični 
proizvodi; nazuvci, i slični proizvodi i 
njihovi dijelovi; ostalo; ostalo 

3 

41 7019 12 00 00 Staklena vlakna (uključujući staklenu vunu) 
i proizvodi od njih (npr. pređa, tkanina); 
rovings–predpređa 

0 

42 7208 51 20 00 Toplo valjani plosnati proizvodi od željeza 
ili nelegiranog čelika širine 600 mm ili 
veće, što nisu platirani niti prevučeni; ostali 
nenamotani (u pločama) što su samo toplo 
valjani bez daljnje obrade; debljine veće od 
15 mm 

0 

43 7208 51 98 00 Toplo valjani plosnati proizvodi od željeza 
ili nelegiranog čelika širine 600 mm ili 
veće, što nisu platirani niti prevučeni; ostali 
nenamotani (u pločama) što su samo toplo 

0 

valjani bez daljnje obrade; debljine veće od 
10 mm ali ne veće od 15 mm, širine; manje 
od 2050 mm 

44 7210 70 80 00 Plosnati valjani proizvodi od željeza ili 
nelegiranog čelika širine 600 mm i veće, 
platirani ili prevučeni; obojeni, lakirani ili 
prevučeni plastičnom masom; ostali 

0 

45 7403 11 00 00 Rafinirani bakar, u sirovim oblicima; 
katode i sekcije katoda  

0 

46 7408 11 00 00 Bakrena žica; od rafiniranog bakra; najveće 
dimenzije poprečnog presjeka veće od 6 
mm  

0 

47 7601 10 00 00 Nelegirani aluminij 0 
48 7601 20 20 00 Slitine aluminija; ploče i poluge 0 
49 7605 11 00 00 Žica od aluminija; od nelegiranog 

aluminija; najveće dimenzije poprečnog 
presjeka veće od 7 mm 

0 

50 8308 10 00 00 Kopče, okovi s kopčama, spone, šnale, 
kukice, ušice, rupice i slično, od običnih 
kovina, za odjeću ili odjevne dodatke, 
obuću, draguljarske predmete, ručne satove, 
knjige, nadstrešnice, predmete od kože, 
predmete za putovanje ili sedlarske i ostale 
gotove proizvode; cjevaste ili račvaste 
zakovice, od običnih kovina; biserke (perle) 
i titrejke (šljokice), od običnih kovina; 
kukice, ušice, rupice 

3 

51 8308 90 00 00 Kopče, okovi s kopčama, spone, šnale, 
kukice, ušice, rupice i slično, od običnih 
kovina, za odjeću ili odjevne dodatke, 
obuću, draguljarske predmete, ručne satove, 
knjige, nadstrešnice, predmete od kože, 
predmete za putovanje ili sedlarske i ostale 
gotove proizvode; cjevaste ili račvaste 
zakovice, od običnih kovina; biserke (perle) 
i titrejke (šljokice), od običnih kovina; 
ostalo, uključujući dijelove 

3 

52 ex 8414 90 00 20 Zračne ili vakuumske sisaljke, zračni ili 
plinski kompresori i ventilatori; 
ventilacijska ili recirkulacijska hvatala pare 
(nape) s ugrađenim ventilatorom, pa i s 
filterima; dijelovi; za uporabu u proizvodnji 
sklopova za automobilske turbokompresore 

1 

53 8482 99 00 00 Kuglični ili valjkasti ležaji; dijelovi; ostali 0 
54 8504 31 80 00 Ostali transformatori; snage ne veće od 1 

kVA; mjerni; ostali 
5 

55 8504 40 90 00 Električni transformatori, statički pretvarači 
(npr. ispravljači) te reaktantnе zavojnice i 
druge prigušnice; statički pretvarači 
(konvertori); ostali; ostali; ostali 

5 

56 8504 90 11 00 Električni transformatori, statički pretvarači 
(npr. ispravljači) te reaktantnе zavojnice i 
druge prigušnice; dijelovi; od 
transformatora i prigušnica; feritne jezgre 

0 

57 8534 00 11 00 Tiskani krugovi; samo s elementima vodiča 
i kontaktima; višeslojni tiskani krugovi  

0 

58 8536 10 10 00 Osigurači; za struje ne veće od 10 A  3 
59 8536 69 90 00 Utikači i utičnice; ostalo  3 
60 8536 90 10 00 Ostali aparati; spojni i kontaktni elementi za 

žice i kabele 
0 

61 8538 90 99 00 Dijelovi prikladni za uporabu isključivo ili 
uglavnom s aparatima iz tarifnih brojeva 
8535, 8536 ili 8537; ostalo;  

5 

62 8544 49 95 00 Ostali električni vodiči; za napon veći od 80 
V, ali manji od 1000 V 

3,7 

63 9405 99 00 00 Dijelovi svjetiljki i drugih rasvjetnih tijela 
što nisu spomenuti niti uključeni na drugom 
mjestu; ostali 

0 

64 9607 19 00 00 Patentni zatvarači; ostali  8 

(3) Carinske stope na robe navedene u stavku (2) ovog članka, 
ne odnose se na robe koje su podrijetlom iz zemalja s 
kojima Bosna i Hercegovina ima zaključene sporazume o 
slobodnoj trgovini. 

(4) Radi ostvarivanja prava na uvoz robe navedene u stavku (2) 
ovog članka, uz carinsku deklaraciju se podnosi potvrda 
Ministarstva vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i 
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Hercegovine (u daljnjem tekstu: Ministarstvo) da će se roba 
koristiti u vlastitoj proizvodnji i potvrda Vanjskotrgovinske 
komore Bosne i Hercegovine da se roba ne proizvodi u 
Bosni i Hercegovini ili roba domaće proizvodnje ne 
zadovoljava potrebe gospodarstva i tržišta. 

Članak 3. 
(Preispitivanje Odluke) 

(1) Bez obzira na rok primjene određen prema ovoj Odluci, 
Vijeće ministara Bosne i Hercegovine može dva puta 
godišnje preispitivati primjenu ove Odluke, i na osnovu 
činjenica utvrđenih u tom postupku, na prijedlog 
Ministarstva, donijeti Odluku o prestanku primjene tarifne 
suspenzije za konkretnu robu, ako više nije u interesu 
bosanskohercegovačkog gospodarstva ili zbog tehničkog 
razvoja proizvoda ili izmijenjenih okolnosti ili ekonomskih 
trendova na tržištu. 

(2) Ministarstvo prati primjenu ove Odluke. 
(3) U svrhu praćenja primjene Odluke Uprava za neizravno 

oporezivanje će na zahtjev Ministarstva dostaviti podatke o 
uvozu roba iz članka 2. ove Odluke. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH", a primjenjivat će se 
od 1. siječnja 2021. godine. 

VM broj 262/20 
26. studenoga 2020. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, v. r. 
 

 
На основу члана 5. став (1) Закона о царинској тарифи 

("Службени гласник БиХ", број 58/12) и члана 17. Закона о 
Савјету министара Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), на 
приједлог Министарства спољне трговине и економских 
односа Босне и Херцеговине, Савјет министара Босне и 
Херцеговине, на 20. сједници, одржаној 26. новембра 2020. 
године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ПРИВРЕМЕНОЈ СУСПЕНЗИЈИ И ПРИВРЕМЕНОМ 

СМАЊЕЊУ ЦАРИНСКИХ СТОПА КОД УВОЗА 
ОДРЕЂЕНИХ РОБА ДО 31.12.2021. ГОДИНЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Овом Одлуком прописују се критеријуми за 
одређивање роба које ће се увозити до 31.12.2021. године, уз 
кориштење привремене суспензије и привременог смањења 
царинских стопа утврђених у Закону о царинској тарифи 
("Службени гласник БиХ", број 58/12), (у даљем тексту: 
"тарифне суспензије"). 

Члан 2. 
(Списак роба) 

(1) Робе које ће се до 31.12.2021. године увозити уз 
кориштење тарифних суспензија, утврђују се према 
критеријуму да се ради о материјалима и сировинама 
који се користе у властитој производњи а које се не 
могу набавити на домаћем тржишту у количинама и 
квалитету потребном за производњу готових 
производа. 

(2) Робе из става (1) овог члана и царинске стопе по којима 
ће се ове робе увозити до 31.12.2021. године су, како 
слиједи: 

 
 

РБ Тарифна ознака Наименовање Царинска 
стопа % 

1 1518 00 95 00 Нејестиве мјешавине или додаци 
животињских или животињских и 
биљних масти и уља и њихове фракције  

0 

2 2002 90 91 00 Парадајз, припремљен или конзервисан 
на други начин осим са сирћетом или 
сирћетном киселином; остали, у 
непосредним паковањима нето-масе 
преко 1 kg  

0 

3 2804 69 00 00 Водоник, племенити (ријетки) гасови и 
остали неметали; силицијум; остали 

2,5 

4 2815 12 00 00 Натријум хидроксид (каустична сода); у 
воденом раствору (натријумова лужина 
или течна сода) 

0 

5 2901 10 00 00 Ациклички угљенводоници; засићени 0 
6 3701 30 00 00 Остале плоче и филмови, чија је једна 

страница већа од 255 mm 
5 

7 3901 90 80 00 Полимери етилена, у примарним 
облицима; остало 

3,5 

8 3904 10 00 00 Поли(винил хлорид), непомијешан са 
другим материјама 

2,5 

9 3920 10 25 00 Остале плоче, листови, филмови, фолије 
и траке, од пластичних маса, који нису 
ћелијасте структуре, неојачани, 
неламинирани, без подлоге или на 
сличан начин комбиноване са другим 
материјалима; од полимера етилена; 
остало 

6,5 

10 3926 90 97 00 Остали производи од пластичних маса и 
производи од осталих материјала из 
тарифних бројева 3901 до 3914; остало  

7 

11 4016 93 00 00 Остали производи од вулканизованог 
каучука (гуме) осим од тврде гуме; 
заптивачи, подметачи и остали 
производи за заптивање 

2,5 

12 4104 41 51 00 Штављене или "crust" говеђе коже 
(укључујући бивоље) и коже копитара, 
без длаке, цијепане или нецијепане, али 
даље необрађиване; у сувом стању 
(crust); говеђе; цијеле коже укупне 
површине веће од 28 квадратних стопа 
(2,6 m²) 

1 

13 4107 12 91 00 Говеђе коже (укључујући бивоље) и 
коже копитара, даље обрађиване након 
штављења или "crust"–обраде 
укључујући и пергаментно обрађивање, 
без длаке, цијепане или нецијепане, 
осим коже из тарифног броја 4114; 
цијеле коже; цијепане коже са лицем 
(зрнасте); говеђе коже (укључујући 
бивоље) 

1 

14 4107 92 10 00 Говеђе коже (укључујући бивоље) и 
коже копитара, даље обрађиване након 
штављења или crust–обраде укључујући 
и пергаментно обрађивање, без длаке, 
цијепане или нецијепане, осим коже из 
тарифног броја 4114; остале, укључујући 
бочне дијелове; цијепане коже са лицем 
(зрнасте); говеђе коже (укључујући 
бивоље) 

4 

15 4205 00 90 00 Остали производи од коже или од 
вјештачке коже; врста које се користе у 
машинама или механичким уређајима 
или за другу техничку употребу; остали  

3 

16 4412 33 00 00 Шперплоче, фурниране плоче и остали 
слојевити производи од дрвета; остале 
шперплоче које се састоје само од 
дрвних листова (осим од бамбуса) 
појединачне дебљине слоја не веће од 6 
mm; остале, са најмање једним спољним 
слојем од нечетинарског дрвета врста 
јова (Alnus spp.), јасен (Fraxinus spp.), 
буква (Fagus spp.), бреза (Betula spp.), 
трешња (Prunus spp.), кестен (Castanea 
spp.), бријест (Ulmus spp.), еукалиптус 
(Eucalyptus spp.), хикорија (амерички 
орах) (Carya spp.), дивљи кестен 

3 
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(Aesculus spp.), липа (Tilia spp.), јавор 
(Acer spp.), храст (Quercus spp.), платана 
(Platanus spp.), топола и јасика (Populus 
spp.), багрем (Robinia spp.), тулипановац 
(Liriodendron spp.) или орах (Juglans 
spp.) 

17 5205 24 00 00 Памучно предиво (осим конца за 
шивање), садржаја по маси памука 85% 
или већег, неприпремљено у паковања за 
продају на мало, једножично предиво, од 
чешљаних влакана, финоће мање од 
192,31 децитекса али не мање од 125 
децитекса (метричке нумерације веће од 
52 али не веће од 80)  

4 

18 5208 33 00 00 Памучне тканине, садржаја по маси 
памука 85% или веће, масе не веће од 
200 г/м²: обојене; трожичног или 
четверожичног кепер преплетаја, 
укључујући укрштени кепер 

5 

19 5211 32 00 00 Памучне тканине, садржаја по маси 
памука мање од 85%, у мјешавини 
претежно или само са вјештачким или 
синтетичким влакнима, масе веће од 200 
g/m²; обојене; трожичног или 
четверожичног кепер преплетаја, 
укључујући укрштени кепер  

5 

20 5401 10 14 00 Конац за шивање од вјештачких или 
синтетичких филамената, неприпремљен 
или припремљен у паковања за продају 
на мало, од синтетичких филамената, 
неприпремљен у паковања за продају на 
мало, конац са језгром ("core yarn"), 
остали 

4 

21 5401 10 16 00 Конац за шивење од вјештачких или 
синтетичких филамената, неприпремљен 
или припремљен у паковања за продају 
на мало; од синтетичких филамената; 
неприпремљен у паковања за продају на 
мало; остали; текстурисано предиво 

4 

22 5402 33 00 00 Предиво од синтетичких филамената 
(осим конца за шивање), 
неприпремљено у паковања за продају 
на мало, укључујући синтетичке 
монофиламенте финоће мање од 67 
децитекса, текстурисано предиво, од 
полиестера  

4 

23 5402 44 00 00 Остало једножично предиво, неупредено 
или упредено са бројем увоја не већим 
од 50 по метру: еластомерна 

6 

24 5407 10 00 00 Тканине од синтетичког филамент 
предива, укључујући тканине добивене 
од производа из тарифног броја 5404; 
тканине од предива велике чврстоће, од 
најлона или других полиамида или од 
полиестера 

8 

25 5407 52 00 00 Тканине од синтетичког филамент 
предива, укључујући тканине добивене 
од производа из тарифног броја 5404; 
остале тканине, садржаја по маси 
текстурисаних полиестерских 
филамената 85% или већег; обојене 

5 

26 5408 22 90 00 Тканине од вјештачког филамент 
предива, остале тканине, садржаја по 
маси вјештачких филамената, трака или 
сличних производа 85% или веће; 
обојене; остале 

5 

27 5504 10 00 00 Вјештачка влакна сјечена, невлачена, 
нечешљана нити друкчије припрем-љена 
за предење; од вискозног рајона 

3 

28 5515 11 90 00 Остале тканине од сјечених синтетичких 
влакана; од сјечених полиестерских 
влакана; у мјешавини претежно или 
само са сјеченим влакнима од вискозног 
рајона; остале 

8 

29 5515 12 90 00 Oстале тканине од сјечних синтетичких 
влакана: од резаних полиестерских 
влакана; у мјешавини претежно или 
само са вјештачким или синтетичким 
филаментима; остале 

5 

30 5516 14 00 00 Тканине од сјечених вјештачких 
влакана; садржаја по маси сјечених 
вјештачких влакана 85% или веће; 
штампане 

8 

31 5806 32 90 00 Остале уске тканине; од вјештачких или 
синтетичких влакана; остале 

7,5 

32 5903 10 10 00 Текстилни материјали импрегнисани, 
премазани, превучени, прекривени или 
ламинирани пластичним масама, осим 
оних из тарифног броја 5902; са 
поли(винил хлоридом); импрегнисани  

8 

33 5903 10 90 00 Текстилни материјали импрегнисани, 
премазани, превучени, прекривени или 
ламинирани пластичним масама, осим 
оних из тарифног броја 5902; са поли 
(винил хлоридом); премазани, 
превучени, прекривени или ламинирани 

8 

34 5903 90 91 00 Текстилни материјали импрегнисани, 
премазани, превучени, прекривени или 
ламинирани пластичним масама, осим 
оних из тарифног броја 5902; остали; 
премазани, превучени, прекривени или 
ламинирани; са целулозним дериватима 
или другим пластичним масама, са 
лицем од текстилног материјала 

8 

35 6006 22 00 00 Oстали плетени или кукичани 
материјали; од памука; обојени 

5 

36 6006 24 00 00 Oстали плетени или кукичани 
материјали; од памука; штампани 

5 

37 6406 10 90 00 Лице обуће и дијелови лица, осим 
уметака за ојачање; од осталих 
материјала  

3 

38 6406 20 10 00 Дијелови обуће; спољни ђонови и пете; 
од гуме  

3 

39 6406 90 50 00 Дијелови обуће (укључујући лице које је 
причвршћено или не на унутрашњи ђон, 
осим на спољни ђон); измјењиви 
улошци за обућу, умеци за пете и слични 
производи; камашине, и слични 
производи и њихови дијелови; остало; 
улошци и други измјењиви додаци 

3 

40 6406 90 90 00 Диjeлoви oбућe (укључуjући лице кojе je 
причвршћeно или нe нa унутрaшњи ђoн, 
oсим нa спољни ђoн); измjeњиви 
улoшци зa oбућу, умeци зa петe и слични 
прoизвoди; камашине, и слични 
прoизвoди и њихoви диjeлoви; остало; 
остало 

3 

41 7019 12 00 00 Стаклена влакна (укључујући стаклену 
вуну) и прозиводи од њих (нпр. предиво, 
тканина); rovings–предпредиво 

0 

42 7208 51 20 00 Топло ваљани пљоснати производи од 
гвожђа или нелегираног челика шири-не 
600 мм или веће, који нису пла-тирани 
нити превучени; остали нена-мотани 
(табле) који су само топло ваљани без 
даље обраде; дебљине веће од 15 мм 

0 

43 7208 51 98 00 Топло ваљани пљоснати производи од 
гвожђа или нелегираног челика ширине 
600 мм или веће, који нису платирани 
нити превучени; остали ненамотани 
(table) који су само топло ваљани без 
даље обраде; дебљине веће од 10 мм али 
не веће од 15 мм, ширине; мање од 2050 
мм 

0 

44 7210 70 80 00 Пљоснати ваљани производи од гвожђа 
или нелегираног челика ширине 600 мм 
и веће, платирани или превучени; 
обојени, лакирани или превучени 
пластичном масом; остали 

0 

45 7403 11 00 00 Рафинисани бакар, у сировим облицима; 
катоде и секције катода  

0 

46 7408 11 00 00 Жица од бакра; од рафинисаног бакра; 
највеће димензије попречног пресјека 
веће од 6 мм 

0 

47 7601 10 00 00 Нелегирани алуминијум 0 
48 7601 20 20 00 Легуре алуминијума; плоче и полуге 

 
0 



Petak, 8. 1. 2021. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 1 - Strana 43 

 

49 7605 11 00 00 Жица од алуминијума; од нелегираног 
алуминијума; највеће димензије 
попречног пресјека веће од 7 мм 

0 

50 8308 10 00 00 Затварачи, oкoви сa затварачима, 
пређице, шнaлe, кукице, ушице, рупице 
и сличнo, oд простих мeтaлa, зa oдjeћу 
или одјевне додатке, oбућу, драгуљарске 
предмете, ручне сатове, књиге, 
надстрешнице, предмете од коже, 
предмете за путовање или седларске и 
остале готове производе; цjeвaсти или 
рaчвaсти зaкивци, oд простих мeтaлa; 
пeрлe и шљoкицe, oд простих мeтaлa; 
кукице, ушице и рупице 

3 

51 8308 90 00 00 Затварачи, oкoви сa затварачима, 
пређице, шнaлe, кукице, ушице, рупице 
и сличнo, oд простих мeтaлa, зa oдjeћу 
или одјевне додатке, oбућу, драгуљарске 
предмете, ручне сатове, књиге, 
надстрешнице, предмете од коже, 
предмете за путовање или седларске и 
остале готове производе; цjeвaсти или 
рaчвaсти зaкивци, oд простих мeтaлa; 
пeрлe и шљoкицe, oд простих мeтaлa; 
остало, укључујући дијелове 

3 

52 еx 8414 90 00 20 Ваздушне или вакуум пумпе, ваздушни 
или гасни компресори и вентилатори; 
вентилациони или рециркулациони 
одстрањивачи мириса (напе) са 
уграђеним вентилатором, укључујући 
оне опремљене филтерима; дијелови; за 
употребу у производњи склопова за 
аутомобилске турбокомпресоре 

1 

53 8482 99 00 00 Куглични или ваљкасти лежаји; 
дијелови; остали 

0 

54 8504 31 80 00 Остали трансформатори; снаге не веће 
од 1 kVA; мјерни; остали 

5 

55 8504 40 90 00 Електрични трансформатори, статички 
претварачи (нпр. исправљачи) и 
индуктивни калемови; статички 
претварачи (конвертори); остали; 
остали; остали; 

5 

56 8504 90 11 00 Електрични трансформатори, статички 
претварачи (нпр. исправљачи) и 
индуквни калемови; дијелови; од 
трансформатора и индуктивних 
калемова; феритна језгра 

0 

57  8534 00 11 00 Штампана кола; само са елементима 
проводника и контактима; вишеслојна 
штампана кола  

0 

58 8536 10 10 00 Осигурачи; за струје не веће од 10 А  3 
59 8536 69 90 00 Утикачи и утичнице; остало  3 
60 8536 90 10 00 Остали апарати; спојни и контактни 

елементи за жице и каблове 
0 

61 8538 90 99 00 Дијелови погодни за употребу 
искључиво или углавном са апаратима 
из тарифних бројева 8535, 8536 или 
8537; остало;  

5 

62 8544 49 95 00 Остали електрични проводници; за 
напон већи од 80 V, али мањи од 1000 V 

3,7 

63 9405 99 00 00 Дијелови лампи и других свијетлећих 
тијела који нису споменути нити 
укључени на другом мјесту; остали 

0 

64 9607 19 00 00 Патентни затварачи; остали  8 

(3) Царинске стопе на робе наведене у ставу (2) овог члана, 
не односе се на робе које су поријеклом из земаља са 
којима Босна и Херцеговина има закључене споразуме 
о слободној трговини. 

(4) Ради остваривања права на увоз робе наведене у ставу 
(2) овог члана, уз царинску декларацију се подноси 
потврда Министарства спољне трговине и економских 
односа Босне и Херцеговине (у даљем тексту: 
Министарство) да ће се роба користити у властитој 
производњи и потврда Спољнотрговинске коморе 
Босне и Херцеговине да се роба не производи у Босни и 

Херцеговини или роба домаће производње не 
задовољава потребе привреде и тржишта. 

Члан 3. 
(Преиспитивање Одлуке) 

(1) Без обзира на рок примјене одређен према овој Одлуци, 
Савјет министара Босне и Херцеговине може два пута 
годишње преиспитивати примјену ове Одлуке, и на 
основу чињеница утврђених у том поступку, на 
приједлог Министарства, донијети Одлуку о престанку 
примјене тарифне суспензије за конкретну робу, ако 
више није у интересу босанскохерцеговачке привреде 
или због техничког развоја производа или измијењених 
околности или економских трендова на тржишту. 

(2) Министарство прати примјену ове Одлуке. 
(3) У сврху праћења примјене Одлуке Управа за 

индиректно опорезивање ће на захтјев Министарства 
доставити податке о увозу роба из члана 2. ове Одлуке. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова Одлука ступа на снагу осмог дана од дана 
објављивања у "Службеном гласнику БиХ", а примјењиваће 
се од 1. јануара 2021. године. 

СМ број 262/20 
26. новембра 2020. године 

Сарајево 

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Зоран Тегелтија, с. р. 
 

17 
Na osnovu člana 10. stav (2) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2020. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
46/20), člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
94/07 i 24/08) i člana 15. stav (6) Odluke o kriterijima za dodjelu 
grant sredstava Ministarstva za ljudska prava i izbjeglice Bosne i 
Hercegovine za 2020. godinu , VM broj: 269/20 od 18.11.2020. 
godine, na prijedlog Ministarstva za ljudska prava i izbjeglice 
Bosne i Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 
39. vanrednoj (telefonskoj) sjednici, održanoj 23.12. 2020. 
godine, donijelo je 

ODLUKU 
O DODJELI GRANT SREDSTAVA MINISTARSTVA ZA 

LJUDSKA PRAVA I IZBJEGLICE BOSNE I 
HERCEGOVINE ZA 2020. GODINU 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

(1) Ovom odlukom dodjeljuju se sredstva osigurana tekućim 
grantovima u okviru budžeta Ministarstva za ljudska prava i 
izbjeglice Bosne i Hercegovine ( u daljem tekstu: Ministar-
stvo) za 2020. godinu: 

a) Grant sredstva za stambeno zbrinjavanje Roma 

Rb. 
 Podnosilac 
projektnog 
prijedloga 

Naziv 
projektnog prijedloga 

Dodjeljena 
sredstva u 

KM 

1. Brčko Distrikt BiH 
Poboljšanje stambenih uslova u 
stambenim jedinicama u kojima žive 
Romi na području BD BiH 

60.000,00

2. Grad Bijeljina 
Stambeno zbrinjavanje Roma 2020-2021 
u Gradu Bijeljina 

100.000,00

3. Opština Šamac 
Izgradnja individualnih objekata Roma 
sa područja opštine Šamac 

86.400,88

4. Opština Srebrenica 
Unapređenje infrastrukture u romskom 
naselju Panađurište, opština Srebrenica 

76.099,14

5. Opština Lopare Izgradnja kuća za romske porodice 50.899,98

6. Općina Kakanj 
Stambeno zbrinjavanje Roma 2020-2021 
u općini Kakanj 
 

100.000,00


